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I DEKLARATSIOON 

 

ÜHISDEKLARATSIOON  

COTONOU LEPINGU ARTIKLI 8 KOHTA 

 

Cotonou lepingu artikli 8 kohaldamisel mõeldakse riiklikul ja piirkondlikul tasemel peetava 

dialoogi puhul “AKV rühma” all AKV suursaadikute komitee kolmikut ja AKV poliitilise, 

ühiskonna, humanitaar- ja kultuuri alamkomitee juhti; parlamentaarse ühisassambleena käsitletakse 

parlamentaarse ühisassamblee kaaspresidente või nende määratud esindajaid. 

 

 

II DEKLARATSIOON 

 

ÜHISDEKLARATSIOON  

COTONOU LEPINGU ARTIKLI 68 KOHTA 

 

Cotonou lepingu artikli 100 sätete kohaldamisel uurib AKV-EÜ ministrite nõukogu AKV poolseid 

ettepanekuid, mis käsitlevad II lisa eksporditulu lühiajaliste kõikumiste osas. 

 

 

III DEKLARATSIOON 

 

ÜHISDEKLARATSIOON 

Ia LISA KOHTA 

 

Juhul kui Cotonou leping ei ole 1. jaanuariks 2008 jõustunud, rahastatakse koostööd üheksanda 

EAFi jääkidest ja varasematest EAFidest. 
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IV DEKLARATSIOON 

 

ÜHISDEKLARATSIOON  

IV LISA ARTIKLI 3 LÕIKE 5 KOHTA 

 

IV lisa artikli 3 lõike 5 kohaldamisel mõeldakse erivajaduste all vajadusi, mis võivad tuleneda 

erandlikest või ettenägematutest asjaoludest, nagu näiteks kriisijärgsed olukorrad; erakordse 

tulemuslikkuse all mõeldakse olukorda, kus riigile antud eraldis rakendatakse täielikult väljaspool 

vahe- ja lõppkokkuvõtteid ning riiklikust soovituskavast antakse lisavahendeid vaesuse 

vähendamise poliitika tõhusaks elluviimiseks ja arukaks finantshalduseks. 

 

 

V DEKLARATSIOON 

 

ÜHISDEKLARATSIOON  

IV LISA ARTIKLI 9 LÕIKE 2 KOHTA 

 

IV lisa artikli 9 lõike 2 kohaldamisel mõeldakse uute vajaduste all vajadusi, mis võivad tuleneda 

erandlikest või ettenägematutest asjaoludest, nagu näiteks kriisijärgsed olukorrad; erakordse 

tulemuslikkuse all mõeldakse olukorda, kus mõnele piirkonnale antud eraldis rakendatakse 

täielikult väljaspool vahe- ja lõppkokkuvõtteid ning piirkondlikust soovituskavast antakse 

lisavahendeid piirkondliku integratsiooni poliitika tõhusaks elluviimiseks ja arukaks 

finantshalduseks. 
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VI DEKLARATSIOON 

 

ÜHISDEKLARATSIOON 

IV LISA ARTIKLI 12 LÕIKE 2 KOHTA 

 

IV lisa artikli 12 lõike 2 kohaldamisel mõeldakse uute vajaduste all vajadusi, mis võivad tuleneda 

erandlikest või ettenägematutest asjaoludest, nagu näiteks uued maksekohustused rahvusvaheliste 

algatuste raames või vajadus tulla toime AKV riikide ees seisvate ühiste probleemidega. 

 

 

VII DEKLARATSIOON 

 

ÜHISDEKLARATSIOON  

IV LISA ARTIKLI 13 KOHTA 

 

Kariibi mere ja Vaikse ookeani piirkondade erilise geograafilise asukoha tõttu võib AKV ministrite 

nõukogu või AKV suursaadikute komitee, erandina IV lisa artikli 13 lõike 2 punktist a esitada mõne 

nimetatud piirkonna kohta erirahastamistaotluse. 

 

 

VIII DEKLARATSIOON 

 

ÜHISDEKLARATSIOON  

IV LISA ARTIKLI 19a KOHTA 

 

Ministrite nõukogu vaatab Cotonou lepingu artikli 100 sätete kohaselt läbi lepingu IV lisa sätted, 

mis käsitlevad hankelepingute sõlmimist ja täitmist, et võtta need vastu enne Cotonou lepingu 

muutmislepingu jõustumist. 
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IX DEKLARATSIOON 

 

ÜHISDEKLARATSIOON  

IV LISA ARTIKLI 24 LÕIKE 3 KOHTA 

 

AKV riikidega peetakse a priori nõu kõikide IV lisa artikli 24 lõikes 3 osutatud ühenduse 

eeskirjades tehtavate muudatuste üle. 

 

 

X DEKLARATSIOON 

 

ÜHISDEKLARATSIOON  

VII LISA ARTIKLI 2 KOHTA 

 

Rahvusvaheliselt tunnustatud standardite ja normide all mõeldakse neid, millele on viidatud 

Cotonou lepingu preambulis. 

 

 

XI DEKLARATSIOON 

 

ÜHENDUSE DEKLARATSIOON 

COTONOU LEPINGU ARTIKLI 4 JA ARTIKLI 58 LÕIKE 2 KOHTA 

 

Artikli 4 ja artikli 58 lõike 2 kohaldamisel mõeldakse “kohalike detsentraliseeritud asutuste” all 

kõiki detsentraliseerimise tasandeid, kaasa arvatud “collectivités locales”. 
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XII DEKLARATSIOON 

 

ÜHENDUSE DEKLARATSIOON  

COTONOU LEPINGU ARTIKLI 11a KOHTA 

 

Rahanduslikku ja tehnilist abi terrorismivastase võitluse koostöö valdkonnas finantseeritakse 

muudest, mitte AKV-EL arengukoostööks mõeldud vahenditest. 

 

 

XIII DEKLARATSIOON 

 

ÜHENDUSE DEKLARATSIOON  

COTONOU LEPINGU ARTIKLI 11b LÕIKE 2 KOHTA 

 

Cotonou lepingu artikli 11b lõigus 2 sätestatud meetmeid rakendatakse kokkulepitud aja jooksul, 

võttes arvesse iga riigi spetsiifilisi raskusi. 

 

 

XIV DEKLARATSIOON 

 

ÜHENDUSE DEKLARATSIOON  

COTONOU LEPINGU ARTIKLITE 28, 29, 30 JA 58  

NING IV LISA ARTIKLI 6 KOHTA 

 

Piirkondliku koostöö sätete rakendamine, kui kaasatud on mitte-AKV riigid, sõltub samaväärsete 

meetmete rakendamisest ühenduse rahastamisvahendite raames koostöös maailma teiste riikide ja 

piirkondadega. Ühendus teavitab AKV rühma nende samaväärsete meetmete jõustumisest. 
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XV DEKLARATSIOON 

 

EUROOPA LIIDU DEKLARATSIOON  

Ia LISA KOHTA 

 

1. Euroopa Liit teeb Cotonou lepingu muutmislepingu alusel esimesel võimalusel, soovitavalt 

2005. aasta septembriks, ettepanekud mitmeaastase rahanduskoostöö raamistiku täpse summa ning 

selle rakendusperioodi kohta. 

 

2. Ia lisa punktis 2 osutatud vähim abimäär tagatakse, ilma et see piiraks AKV riikide 

kõlblikkust täiendavate vahendite saamiseks muude juba olemasolevate rahastamisvahendite alusel 

või selliste rahastamisvahendite alusel, mis võidakse potentsiaalselt luua tegevuste toetamiseks 

sellistes valdkondades nagu hädaolukorra humanitaarabi, toiduainetega kindlustatus, vaesusega 

seonduvad haigused, majanduskoostöölepingute rakendamiseks antav abi, suhkruturu reformi 

järgselt kavandatud meetmete toetus ning rahu ja stabiilsusega seonduv abi. 

 

3. Üheksanda EAFi vahendite maksekohustuste tähtaega, milleks on 31. detsember 2007, 

võidakse vajaduse korral muuta. 
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XVI DEKLARATSIOON 

 

ÜHENDUSE DEKLARATSIOON  

IV LISA ARTIKLI 4 LÕIKE 3, ARTIKLI 5 LÕIKE 7, ARTIKLI 16 LÕIGETE 5 JA 6 

NING ARTIKLI 17 LÕIKE 2 KOHTA 

 

Need sätted ei piira liikmesriikide rolli otsuste tegemise protsessis. 

 

 

XVII DEKLARATSIOON 

 

ÜHENDUSE DEKLARATSIOON  

IV LISA ARTIKLI 4 LÕIKE 5 KOHTA 

 

IV lisa artikli 4 lõiget 5 ja standardjuhtimise juurde tagasipöördumist kohaldatakse komisjoni 

ettepanekul põhineva nõukogu otsusega. AKV rühma riigid võtavad seda otsust nõuetekohaselt 

arvesse. 
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XVIII DEKLARATSIOON 

 

ÜHENDUSE DEKLARATSIOON  

IV LISA ARTIKLI 20 KOHTA 

 

IV lisa artikli 20 sätteid kohaldatakse kooskõlas teiste annetajate vastastikkuse põhimõttega. 

 

 

XVIX DEKLARATSIOON 

 

ÜHENDUSE DEKLARATSIOON  

IV LISA ARTIKLITE 34, 35 JA 36 KOHTA 

 

Kõikide fondi vahendite haldamise ja kasutamise eest vastutavate organite ülesanded tuuakse ära 

käsiraamatus, mille üle peetakse AKV riikidega nõu vastavalt Cotonou lepingu artiklile 12. 

Käsiraamat tehakse AKV riikidele kättesaadavaks Cotonou lepingu muutmislepingu jõustumisel. 

Käsiraamatu muudatuste suhtes kohaldatakse sama menetlust. 

 

 

XX DEKLARATSIOON 

 

ÜHENDUSE DEKLARATSIOON  

VII LISA ARTIKLI 3 KOHTA 

 

VII lisa artiklis 3 ettenähtud eritingimuste osas võtab Euroopa Liidu Nõukogu ministrite nõukogu 

raames seisukoha, mis põhineb komisjoni ettepanekul. 

 

 

____________________ 
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